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Uso previsto - Intended use
IT - L'elettrodo autoadesivo è destinato a essere utilizzato come interfaccia adesiva 
conduttiva riutilizzabile tra la pelle del paziente e gli stimolatori elettrici in commercio, 
ad es.TENS (stimolazione elettrica transcutanea nervosa), EMS (stimolazione 
elettrica muscolare), IF o OFC (corrente interferenziale) o PGF (stimolazione 
galvanica pulsata) per la trasmissione di corrente elettrica, per l’uso da banco o su 
prescrizione - Pazienti di destinazione: gli elettrodi autoadesivi sono solo per adulti.  
GB - Self-adhesive electrode is intended for use as a reusable, conductive adhesive 
interface between the patient’s skin and the marketed electrical stimulators, i.e. TENS 
(Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation), EMS (Electrical Muscular Stimulation) 
IF or IFC (Interferential Current) or PGF (Pulsed Galvanic Stimulation) for transmitting 
electrical current, for OTC (Over-The-Counter) or prescription use.
Patient population: the self-adhesive electrode pads are for adults only
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Applicazione
1. Pulire accuratamente la pelle prima di ogni applicazione degli 

elettrodi. Gli elettrodi non aderiscono bene se sulla pelle sono 
presenti lozioni, oli, trucco, sporcizia, ecc.

2. Spegnere lo stimolatore prima di applicare gli elettrodi sulla pelle.
3. Inserire i terminali del filo conduttore del dispositivo nei connet-

tori del filo dell’elettrodo.
4. Rimuovere gli elettrodi dal rivestimento protettivo e applicarli 

saldamente sulla pelle.
Rimozione
1. Spegnere lo stimolatore prima di rimuovere gli elettrodi dalla pelle.
2. Sollevando un angolo dell’elettrodo, rimuovere l’elettrodo dal rive-

stimento protettivo e staccarlo. Non staccare l’elettrodo dal filo.
3. Posizionare gli elettrodi sulla guaina e scollegare il filo condut-

tore ruotando e tirando i connettori del filo dell’elettrodo.
Cura e conservazione
1. Tra un utilizzo e l’altro, conservare gli elettrodi nella busta ri-

chiudibile in un luogo fresco e asciutto.
2. La durata degli elettrodi varia a seconda delle condizioni della 

pelle, della conservazione, della quantità di utilizzo, del tipo di 
stimolazione e del sito di stimolazione. La durata degli elettrodi 
può essere prolungata seguendo attentamente le istruzioni di 
applicazione riportate sopra e sotto.

3. Evitare che gli elettrodi siano esposti alla luce solare diretta o 
all’umidità eccessiva. Condizioni di conservazione consigliate: 
5°C-27°C, umidità relativa: 40%-70%.

4. NON lasciare gli elettrodi scoperti all’aria per non compromet-
tere la viscosità e le prestazioni del prodotto.

Attenzione
1. Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso.
2. Gli elettrodi sono destinati esclusivamente all’uso da parte di 

un singolo paziente.
3. NON applicare sulla pelle lesionata. In caso di eruzione cuta-

nea, interrompere l’uso e contattare il medico. NON utilizzare 
durante la guida di veicoli o l’utilizzo di macchinari.

4. NON smontare o modificare gli elettrodi.
5. Da utilizzare esclusivamente con dispositivi di stimolazione 

elettrica.
6. NON usare su bambini o neonati. Gli elettrodi non sono stati 

sottoposti a valutazione per l’uso pediatrico.

Application
1. Clean skin thoroughly prior to each application of electro-

des. Electrodes do not stick well if any lotions, oil, make-up, 
dirt, etc, is left on the skin.

2. Turn the stimulator off before you apply the electrodes to 
your skin.

3. Insert the pins of the lead wire from the device into the 
electrode wire connectors.

4. Remove the electrodes from the protective liner and apply 
firmly to the skin.

Removal
1. Turn the stimulator off before you remove the electrodes 

from the skin.
2. Lifting a corner of electrode, remove the electrode from 

protective liner, peel it away. Do not peel the electrode by 
wire.

3. Place the electrodes on the liner and disconnect the lead wi-
re by twisting and pulling at the electrode wire connectors.

Care and storage
1. Between uses, store the electrodes in the resealable bag in 

a cool, dry place.
2. The life of the electrodes varies depending on skin condi-

tions, storage, amount of use, type of stimulation and sti-
mulation site. Electrode life may be extended by carefully 
following the application instructions above and below.

3. Avoid electrodes from being exposed to direct sunlight 
or extrem humidity. Recommended storage conditions: 
5°C-27°C. Relative humidity: 40%-70% 

4. DO NOT leave the electrodes uncovered in air as this will 
decrease the viscosity and performance of the product

Caution
1. Read intructions carefully prior to use.
2. The electrodes are intended for single patient use only.
3. DO NOT apply to broken skin. Should skin rash occur, di-

scontinue use and contact your physician, DO NOT use 
while driving a motorized vehicle or while operating machi-
nery.

4. DO NOT disassemble or alter electrodes.
5. For use with electrical stimulation type devices only.
6. DO NOT use on children or infants. These electrodes have 

not been evaluated for pediatric use.

Istruzioni per l’uso - Directions for use


